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En haut le monde! a riva! 
Enjaler, vt. acceppare 
En lest, adv. in zavorra 
En ligne, adv. in fila 
Enligner, vt. allineare 
Enliouber, vt. riunire; inca

strare
En panne, adv. in panna 
En paquet, adv. vivamente;

senza precauzioni 
Enrochement, sm. fondamen

ta /. (di un molo, ecc.) 
Ensabler, vt. et vi. arenare ; in

cagliare; dare in secco 
Enseigne, sf. insegna; ban

diera
Enseigne m. de vaisseau de 

2e classe, guardiamarina 
Enseigne, m. de vaisseau de 

1* classe, sottotenente di 
vascello 

Ensemble!, insieme!
Entaille, sf. intaccatura 
En travers, adv. di tra

verso
Entre-deux, sm. distanza /. 

fra l’albero di trinchetto 
e quello di maestra 

Entrée, sf. entrata di un 
porto, ecc.

Entrepont, sm. corridoio di 
nave

Entre-sabord, sm. distanza /.
fra due portelli 

Entretien, sm. manutenzio
ne, sf.

Entretoise, sf. tirante m. 
corto

Entretoisement m. d ’ u 11 e 
chaudière; l’ insieme dei 
tiranti d’una caldaia 

Envaser (s’) vr. infangarsi 
Enveloppe, sf. involucro, sm. 
Enverguer, vt. inferire; in

fiorire
Envergure, sf. inferitura 
Envoyer, vt. mettere la barra 

sotto vento in modo da 
orzare

Épaule, sf. estremità ante
riore della nave 

Épaulement sm. spallata, sf. 
Épaulé, pp. spallato 
Épaulette, sf. faccia superiore 

delle maschette 
Épaulette, sf. spallina 
Épave, sf. rottame, sm. fran

tume, sm. relitto, sm. 
Éperon, sm. rostro ; sperone 
Épi, sm. lingua /. di terra 

lunga e stretta 
Épi m. du vent; letto del 

vento
Épinglette, sf. piccola cavi-

, glia
Épisser, vt. impiombare; fare 

una impiombatura 
Épissoir, sm. caviglia /. da 

impiombare 
Epissure, sf. impiombatura 
Epite, sf. scarda;  cavic

chio, sm.


